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 ANOVA desea felicitarle por haber elegido uno de nuestros 
productos y le garantiza la asistencia y cooperación que siempre ha 
distinguido a nuestra marca a lo largo del tiempo.  
Esta máquina está diseñada para durar muchos años y para ser de gran 
utilidad si es usada de acuerdo con las instrucciones contenidas en el 
manual de usuario. Le recomendamos, por tanto, leer atentamente este 
manual de instrucciones y seguir todas nuestras recomendaciones.  
Para más información o dudas puede ponerse en contacto mediante 
nuestros soportes web como www.Anovamaquinaria. com. 
 
 
INFORMACIÓN SOBRE ESTE MANUAL 
Preste atención a la información proporcionada en este manual y en la 
máquina por su seguridad y la de otros.  

 Este manual contiene instrucciones de uso y mantenimiento. 

 Lleve este manual consigo cuando vaya a trabajar con la máquina. 

 Los contenidos son correctos a la hora de la impresión. 

 Se reservan los derechos de realizar alteraciones en cualquier 
momento sin que ello afecte nuestras responsabilidades legales. 

 Este manual está considerado parte integrante del producto y debe 
permanecer junto a este en caso de préstamo o reventa. 

 Solicite a su distribuidor un nuevo manual en caso de pérdida o 
daños. 

 
LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE USAR LA MÁQUINA 
Para asegurar que su máquina proporcione los mejores resultados, lea 
atentamente las normas de uso y seguridad antes de utilizarla. 
 
OTRAS ADVERTENCIAS: 
Una utilización incorrecta podría causar daños a la máquina u a otros 
objetos. 
La adaptación de la máquina a nuevos requisitos técnicos podría causar 
diferencias entre el contenido de este manual y el producto adquirido. 
 
Lea y siga todas las instrucciones de este manual. Incumplir estas 
instrucciones podría resultar en daños personales graves.   
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2.   INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD 
 

General 
Por razones de seguridad, las instrucciones de precaución contenidas en este manual y las 
instrucciones en la máquina con respecto al uso, mantenimiento y reparaciones deben ser 
respetados y cumplidos siempre. Guarde este manual con la máquina y cédalo a cualquier 
nuevo usuario que vaya a utilizar la máquina. 
 

Los usuarios 
 

Cualquier uso de la máquina de corte puede conllevar riesgos. Por lo tanto, sólo deberán usar 
la máquina aquellos operadores que estén instruidos y con experiencia en el uso de este tipo 
de máquinas. Entienda el riesgo que supone la utilización de la máquina. Los operadores 
estarán obligados a usar ropa ajustada y zapatos de protección.  
Ninguna persona menor de 18 años podrá manejar la máquina sin supervisión. No deje la 
máquina en funcionamiento sin su supervisión y apáguela siempre que se retire del área de 
trabajo. 

¡Atención! Sólo preste esta máquina a personas que estén familiarizadas con este 
tipo de máquina y conozcan cómo utilizarla. Siempre preste junto con la máquina el 
manual de instrucciones para que el usuario lo lea detenidamente y lo comprenda. 
Esta máquina es peligrosa en manos de usuarios no entrenados. 

 
Área de trabajo 
 

El área de trabajo ha de estar limpia y ordenada para evitar golpes o caídas accidentales del 
usuario. El piso en el área de trabajo ha de ser plano y firme y con amplitud de espacio para 
garantizar un movimiento libre. 
Se debe proporcionar suficiente iluminación en el área de trabajo para garantizar una 
visibilidad aceptable. 
Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de los elementos de corte y piezas en 
movimiento cuando la máquina esté funcionando. Antes de arrancar la máquina, asegúrese 
de que el elemento de corte no esté en contacto con ningún objeto. Un momento de descuido 
durante el funcionamiento de la máquina puede provocar que su vestido u otra parte del 
cuerpo sea cortado por el elemento de corte de la herramienta. 
 
Preparación para el trabajo 
 

Al realizar reparaciones o mantenimientos en la máquina, o al dejar la máquina desatendida, 
el suministro de potencia debe ser cortado presionando el botón rojo en el interruptor y 
desenchufando la máquina completamente. No será suficiente cortar la potencia apagando el 
motor, asegure la máquina contra encendidos accidentales.  
 
Las máquinas de hendir se entregan con cuchilla de corte endurecida, sin embargo, puede 
producirse una ligera deformación del filo de corte de la cuchilla como resultado de 
encontrarse la madera con cuerpos extraños inesperados (cemento, acero, etc.). Mantenga la 
cuchilla afilada para evitar forzar la máquina con corte defectuoso. El mantenimiento correcto  
aumentará la capacidad de trabajo de la máquina. 
 
CONSEJO: Engrase las cuchillas de hendir de vez en cuando (para madera problemática) y 
así facilitará la penetración de la cuchilla. 
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El ruido provocado por esta máquina puede dañar los oídos. Utilice protectores auditivos. Si 
usted trabaja regularmente con esta máquina visite regularmente a su médico para revisar su 

capacidad de audición. 
¡Atención!: Al trabajar con protecciones auditivas usted debe tener más cuidado a 
las señales visuales ya que las auditivas serán más débiles. 

 
No utilice esta máquina en atmósferas explosivas, así como en presencia de líquidos 
inflamables, gases y polvo. Las máquinas eléctricas crean chispas que pueden encender el 
polvo o los humos. 
 

La zona comprendida en un radio de 15 metros alrededor de la máquina debe ser 
considerada zona de riesgo en la que no deberá entrar nadie mientras la máquina 
está en marcha (Zona de seguridad). Cuando sea necesario, utilice cuerdas y 
señales de advertencia para marcar la zona de seguridad. 

 
Mantenga alejados a los niños y curiosos mientras maneja esta máquina. Las distracciones 
pueden causarle la pérdida de control. Vigile que no entren en su área de trabajo niños, 
personas o animales. 
 
No utilizar la máquina cuando existan otras personas en la zona de trabajo que no estén 
protegidas con ropa protectora, botas, guantes y gafas. 
Para trabajar, coloque la máquina en una superficie plana, horizontal, limpia y libre de hierba, 
ramas u otros objetos que puedan impedir el movimiento adecuado del operador mientras 
trabaja y que asegure la correcta estabilidad de la misma.  
 
 
Los dispositivos de seguridad (principalmente el control de dos palancas) deben comprobarse 

antes de ponerse en funcionamiento por primera vez y su correcto 
funcionamiento debe ser examinado. 
¡Advertencia! Asegúrese de que el banco de separación esté bien instalado en la 
máquina antes de iniciar el trabajo. 

 
• Mantenga el lugar de trabajo limpio en todo momento y retire los restos de madera caídos. 
• Tenga en cuenta que la madera es una materia prima natural y puede perder su control al 
dividirse. (piezas de madera pueden caer inesperadamente y provocar lesiones) 
• Siempre se deben usar zapatos de seguridad. 
• Mantenga sus manos fuera de la superficie de la madera o de la entrada de la cuchilla en 
todo momento. 
• Las caras de la madera hendida deben ser rectangulares, si es posible, para que la madera 
permanezca segura en la mesa de apoyo y no pueda deslizarse hacia un lado. 
• El equipo de seguridad de la máquina no debe ser desmontado o puesto fuera de servicio en 
ningún momento. 
• Retire la madera, los desperdicios de madera y la corteza del lugar de operación de la 
máquina. 
• Compruebe los cables de alimentación o el motor en todo momento (según corresponda). 
No utilice cables de alimentación que estén defectuosos. 
• Compruebe si la operación con las dos manos funciona correctamente antes de poner la 
máquina en funcionamiento. 
• Use ropa ajustada. Retire joyas, anillos y reloj de pulsera que puedan quedarse 
enganchados cuando trabaje. 
• Use ropa de protección, guantes y protección auditiva. 
• Mantenga la atención durante el trabajo: existe un riesgo importante de lesiones en los 
dedos y manos causadas por la cuchilla de la astilladora. 
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• Todos los equipos y cubiertas de protección deben estar instalados en la máquina y 
funcionar perfectamente. Si detecta algún elemento defectuoso, sustitúyalo inmediatamente 
antes de seguir con el trabajo. 
• Use una herramienta de soporte adecuada para dividir piezas pesadas o grandes en la 
máquina. Extreme la precaución con la caída de las piezas hendidas. 
• Cambios en la máquina, ajustes, limpieza, el mantenimiento y la eliminación de fallos solo 
deben realizarse cuando el motor esté apagado. ¡Si el modelo es eléctrico retire siempre el 
enchufe de la toma principal! 
• Todo el equipo de protección y de seguridad debe ser reinstalado inmediatamente después 
de que finalice cualquier reparación y el mantenimiento. 
• Coloque la máquina sobre una superficie de operación plana y antideslizante antes de 
usarlo. 
• Nunca use la astilladora de madera cuando llueva o en condiciones adversas que dificulten 
su trabajo y puedan ocasionarle pérdida de control en el uso. 
• El voltaje debe corresponder a los detalles en la etiqueta de tipo de máquina si su modelo 
tiene potencia eléctrica. 
• Desenrolle completamente el cable cuando se utiliza un extensor de cable para evitar que se 
caliente. 
• El enchufe debe estar equipado con un interruptor de seguridad cuando se trabaja al aire 
libre. 
• La pieza de madera a hendir debe colocarse siempre sobre la superficie del aparato en una 
posición estable para evitar que se mueva. 
• No divida la madera empapada o en mala condiciones. Tampoco trabaje con maderas que 
puedan contener otros materiales como cemento, metal, etc., que dañen la máquina y 
reduzcan su rendimiento. 
• Solo se debe partir una pieza de madera a la vez. 
• No parta madera que contenga objetos extraños. 
 
 

3.   DATOS TECNICOS 
 

Modelo RLT8GC 

Dimensiones 1120 x 840 x 1510 mm 

Máxima longitud corte 520 mm* 

Máximo diámetro corte 350 mm* 

Máximo recorrido cilindro 470 mm 

Fuerza corte 8 Ton 

Velocidad avance Ca. 0.05 m/s 

Velocidad retroceso Ca. 0.1 m/s 

Capacidad aceite 4 L 

Presión hidráulica 310 bar 

Peso 131 kg 

Potencia motor 4.1 kW – 5.5HP 

Velocidad rotación -- -- 

 
*El diámetro del tronco es indicativo. Un tronco pequeño puede ser difícil de dividir si tiene nudos o fibra resistente. 
Por otro lado, no debería ser difícil la división de troncos con fibras regulares incluso si el diámetro excede del 
máximo. 
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4.   MONTAJE Y MANTENIMIENTO 
 
Mantenga siempre la máquina limpia.  
 

Cambie el aceite hidráulico cada 500 horas de servicio. Use aceite 
hidráulico comúnmente vendido (HLP 46). Engrase la columna de 
corte antes de cada uso para aumentar la vida del equipo de 
empuje. 
Solo se deben usar repuestos originales para la sustitución y 
reparación de cualquier elemento en la máquina. 
Verifique las juntas hidráulicas y las conexiones de las mangueras 
en busca de fugas y roturas de forma regular antes y después de 
cada trabajo. 

 
Precaución: ¡Siempre llene el aceite con la columna de corte en la posición retraída! 
 
PALANCAS DE CONTROL 
 
1. Inserte el brazo de control y meta el tubo en el travesaño.  
CONSEJO: ¡Antes de hacer este paso, engrase las placas a insertar por arriba y por abajo! 

 

 
 
2. Inserte el perno de retención a través del frente del travesaño. 

 
 
3. Ajuste las garras de apriete para que correspondan con el diámetro de la pieza de madera. 
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4. Asegure el perno de sujeción con un pasador de chaveta incluido en la entrega de la 
máquina. 
 

 
 
MOTOR 
 
La calidad del aceite del motor es determinante para un rendimiento correcto y mayor vida útil 
del motor. Utilice únicamente lubricantes adecuados y de alta calidad; los lubricantes 
inadecuados causan daños en el aparato y provocan la invalidez inmediata de la garantía (se 
recomienda un lubricante semi-sintético multiuso de especificación SAE 10 W 40). Coloque 
siempre la máquina sobre una superficie plana al inspeccionar el nivel de aceite.  

Puede que no haya aceite del motor o solo una pequeña cantidad (llenado 
para la prueba de fábrica) al enviar el aparato; revise el estado del nivel de 
aceite antes del primer uso y rellene adecuadamente. ¡Debe comprobarse el 
nivel de aceite antes de poner el aparato en funcionamiento! 

 
Tenga siempre en cuenta el medio ambiente cuando llene y vacíe el aceite y el combustible 
del motor: utilice las herramientas de llenado y vaciado adecuadas. Recicle el material usado 
de acuerdo a las normativas e indicaciones de cuidado medioambiental en cada caso. 
¡Evite las fugas incontroladas de combustible o aceite en cualquier caso! 
Retire la cala de medición de aceite (foto 1a). 
Agregue aceite hasta la marca de "Nivel de aceite correcto" (foto 1) y verifique que el nivel 
está correcto (el nivel de aceite del motor debe tocar la rosca final del cuello de llenado de 
aceite). ¡Asegúrese de no llenar en exceso el aparato cuando esté parado sobre una 
superficie irregular! 
 
Atornille o empuje la cala de nivel de aceite nuevamente. 
Si desea vaciar el aceite del motor (cambio de aceite, mantenimiento, etc.), extraiga la varilla 
de medición de aceite (foto 1a) y desatornille el tornillo de drenaje de aceite (foto 1b). 
Mantenga la varilla de nivel de aceite, el orificio de llenado de aceite, el orificio de drenaje de 
aceite y el tornillo de drenaje de aceite limpios en todo momento. Utilice recipientes 
adecuados y evite la contaminación del medio ambiente por lubricantes y combustibles. 
 
COMBUSTIBLE 
 
Repostaje 
 
El motor no requiere mezcla de lubricante en el combustible y se le puede agregar gasolina 
Normal sin plomo o gasolina Super. Si se usa gasolina sin plomo respetuosa con el medio 
ambiente, el combustible debe drenarse por completo en los motores que estén fuera de uso 
por más de 30 días para evitar depósitos resinosos en el carburador, el filtro de combustible y 
el tanque o el estabilizador de combustible. Nunca agregue aceite a la gasolina. 
 
El repostaje de combustible se realiza retirando la tapa del tanque (Fig. 6) y agregando el 
combustible hasta la marca del filtro de combustible como máximo (la mampara de 
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combustible se encuentra en el orificio de llenado del tanque).  
 
¡Evite que el combustible entre en contacto con su piel! ¡Asegúrese de que el combustible 
esté siempre limpio y sin suciedad!  
 
Cierre apropiadamente la tapa del tanque después de cada repostaje o inspección. 
 

IMPORTANTE: El combustible usado para esta máquina es altamente inflamable. 
Si el combustible o la máquina se inflaman apague el fuego con un extintor de 
polvo seco. 
La gasolina y el aceite son peligrosos, evite el contacto de la gasolina o el aceite 

con la piel y ojos. No los inhale ni ingiera. En caso de ingerir combustible y/o aceite acuda 
rápidamente a su médico. Si entra en contacto con el combustible o con el aceite límpiese con 
abundante agua y jabón lo antes posible, si después siente los ojos o la piel irritados consulte 
inmediatamente con un médico. 
 

No reposte combustible en lugares cerrados o mal ventilados. Los vapores del 
combustible y el aceite contienen sustancias químicas peligrosas. En caso de una 
concentración de gases producida por una ventilación insuficiente, elimine del área 
todo lo que impida el flujo de aire 

limpio para mejorar la ventilación y no vuelva a la zona a no ser que usted haya ventilado 
correctamente la zona y tenga claro que la ventilación es suficiente como para que no vuelva 
a ocurrir ésta concentración. 
 

No fume y no acerque llamas, chispas o fuentes de calor a la máquina. No fume 
mientras trasporte combustible, cuando rellene el depósito o cuando esté 
trabajando. 

 
Lleve la máquina a la superficie donde vaya a trabajar. 
Revise todos los componentes para comprobar si están bien apretados y no están dañados. 
Revise el filtro de aire por si existe suciedad. La Fig. 7 muestra los componentes del filtro de 
aire del motor con la tapa del filtro de aire desatornillada. Todos los componentes del filtro de 
aire, especialmente la espuma del filtro de aire (foto 7a) deben ser tratados con agentes de 
limpieza como gasolina o similar. 
Abra el grifo de combustible antes de encender la máquina. Compruebe si el enchufe está 
apretado correctamente. 
 
Control de aceite hidráulico 
 
Con la columna de corte retraída, use el medidor de aceite para verificar si el volumen de 
llenado es apropiado. El nivel de aceite hidráulico siempre debe estar entre ambas marcas en 
el medidor de aceite. Si es necesario, agregue aceite hidráulico, por ej. tipo HLP46 (ISO46 – 
densidad 0.88gr/ml) o cualquier otro con la misma viscosidad. 
 
Encendido del motor 
 
Ponga el interruptor del motor en la posición "ON" (foto 3) 
Asegúrese de que el motor esté frío al arrancar. 
Encienda el cebador del motor (foto 4; pos. “CHOKE“) 
Gire la palanca de control de velocidad (foto 4; pos. “CHOKE“) a la velocidad máxima. 
Primero, tire brevemente del cable de arranque para estirarlo. Luego tire del cable de 
arranque lentamente hasta la posición máxima con la mano izquierda apoyada en el motor y 
otra con fuerza tirando del cable de arranque. Apague el estrangulador del motor tan pronto 
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como el motor arranque (foto 4; pos. “RUN”). 
Ponga el acelerador a fondo con la palanca de control de velocidad (foto 4; pos. "RUN") 
 
Si el motor no arranca, incluso después de varios intentos, verifique si el tanque se ha 
repostado correctamente. Tal vez haya demasiado combustible en el cilindro, lo que ha 
provocado que la bujía se humedezca y se ahogue. 
 
Apagar el motor 
 
Coloque el nivel de control de velocidad en la posición de gas de ralentí. Utilice el interruptor 
del motor (foto 3; pos. "OFF") para apagar el motor.  
Nunca deje el aparato desatendido cuando el motor está en marcha.  
Nunca apague el motor cuando el estrangulador está encendido ya que el motor podría 
dañarse. Cierre el grifo de combustible (foto 2; pos. "OFF"). Tire lentamente del tirador de 
arranque hasta que sienta resistencia. Con esto hará que las válvulas se cierren. Este paso es 
necesario para evitar que el aire húmedo entre en la cámara de combustión desde el exterior. 
 

 
5.   INSTRUCCIONES DE TRABAJO 
 
La máquina está diseñada para el procesamiento de madera únicamente. El material a hendir 
será de las siguientes dimensiones como referencia: 
- Diámetro mínimo: 120 mm. 
- Diámetro máximo: 300 mm. 
- La madera ha de cortarse en la dirección del grano solamente. 
- Existe el riesgo de que se atasque la madera. 
- Las piezas atascadas pueden ser golpeadas. 
 
Recuerde que el operador de la máquina es responsable de los peligros y accidentes 
causados a otras personas o cosas. El fabricante no será en ningún caso responsable de los 
daños provocados por un uso indebido o incorrecto de esta máquina. 
 
USO  
 
1. Coloque la madera que se va a hendir en la mesa, troncos cortos o largos, y establezca el 
movimiento de retroceso en la máquina en consecuencia (consulte la configuración de 
Elevación). 
2. Ahora sujete la madera dividida con los dos brazos operativos (consulte Configuración de 
tornillo de parada) y presione hacia abajo al mismo tiempo. 
3. Retire la madera partida del área de trabajo y coloque otra madera en la mesa. 
4. Si la cuchilla se engrasa de vez en cuando, se puede dividir la madera más difícil y con 
menor esfuerzo para la máquina. 
 
Encienda la astilladora y espere hasta que la columna de división llegue a la posición inicial. 
Ahora presione las dos palancas de operación a la vez para hacer que la columna de corte 
descienda. Presione a su vez la palanca de operación derecha o izquierda solamente. Si la 
columna de corte para de cada vez, puede usar la máquina sin preocuparse. 
 

Si la columna de división continúa bajando al utilizar solamente una de las 
palancas, la operación con dos manos debe estar sujeta a una nueva calibración. 
Para ello, contacte con un taller autorizado. 
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1. A bajas temperaturas, deje que la máquina permanezca inactiva con el motor encendido 
durante aproximadamente 15 minutos para que el aceite se caliente a la temperatura 
requerida de trabajo. 
 
2. Coloque un pedazo de madera para ser escindido en la mesa y sosténgalo sobre la 
palanca utilizando los cables de anclaje / agarraderas. 
 
3. Comience a dividir empujando ambas palancas hacia abajo. 
 
4. Una vez que se haya completado el corte, levante una palanca por lo menos, la columna de 
corte subirá automáticamente. 
 
Está estrictamente prohibido que dos personas operen la máquina a la vez. Nunca 
bloquee la palanca (cable de anclaje / agarradera) con otro objeto que no sean sus 
manos. 
 
Ajuste de corte 
 

Con piezas de hasta 50 cm de longitud, es posible aumentar la  
capacidad de trabajo haciendo que la cuchilla de corte y su 
recorrido se vuelva más corta. 
 
El procedimiento es el siguiente: 
Coloque una pequeña pieza de madera sobre la mesa, baje la 
cuchilla para colocarla a una distancia de unos 2 cm por encima de 
la pieza y apague la máquina. Ahora, puede ajustar la marcha hacia 
atrás utilizando la varilla lateral que fija la varilla a una altura 
requerida con un tornillo de ajuste. 
 

Conexión hidráulica  
 
Las mangueras y juntas hidráulicas deben revisarse para detectar 
fugas cada 4 horas de operación y volver a apretar si es 
necesario. 
 
Aceite hidráulico / tanque 
El aceite hidráulico común se puede reponer en todas las 
máquinas de corte (tipo HLP 46) u otro producto de la misma 

viscosidad. El cambio de aceite no es necesario. 
 

6.   TRANSPORTE 
 
Todas las máquinas de corte tienen ruedas grandes. Para mover la máquina, sostenga la 
lengüeta de la columna de separación con una mano y la lengüeta sobre el motor con la otra 
mano e incline la máquina ligeramente hacia su cuerpo. Una vez en esta posición, la máquina 
puede transportarse fácilmente. 
 

Nunca transporte la máquina de corte en posición horizontal para evitar fugas de 
combustible y aceite hidráulico. 
Para el transporte, mueva la cuchilla de corte completamente hacia abajo. 
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7. GARANTÍA 

 
Esta garantía cubre todos los fallos de material o de producción, no incluye defectos de partes 
normales de desgaste, tales como cojinetes, cepillos, cables, enchufes o accesorios para la 
máquina, daños o defectos resultantes de abuso, accidentes o alteraciones sufridos; ni los 
costes de transporte. 
Se reserva el derecho de rechazar cualquier reclamación donde la compra no pueda ser 
verificada o cuando esté claro que el producto no fue mantenido correctamente. (ranuras de 
ventilación limpias, lubricación, limpieza, almacenamiento, etc.…) 
Su factura de compra debe ser guardada como prueba de la fecha de compra. 
Su herramienta debe ser devuelta a su distribuidor en un estado aceptable y limpio, en su caja 
original, si corresponde, acompañada de su comprobante de compra correspondiente. 
 
13.1. PERIODO DE GARANTÍA  
-  El periodo de garantía (Ley 1999/44 CE) según los   términos descritos a continuación es de 
2 años a partir de la fecha de compra, en piezas y mano de obra, contra defectos de 
fabricación y material. 
 
13.2. EXCLUSIONES  
La garantía no cubre:  
-  Desgaste natural por uso.  
-  Mal uso, negligencia, operación descuidada o falta   de mantenimiento.  
- Defectos causados por un uso incorrecto, daños provocados debido a manipulaciones 
realizadas a través de personal no autorizado por Anova o uso de recambios no originales. 
 
13.4. EN CASO DE INCIDENCIA  
- La garantía debe ir correctamente cumplimentada con todos los datos solicitados, y 
acompañada por la factura de compra. 
 

 

8. MEDIO AMBIENTE 
 

Proteja el medio ambiente. Recicle el aceite usado por esta máquina llevándolo a un centro de 
reciclado. No vierta el aceite usado en desagües, tierra, ríos, lagos o mares. 
 

Deshágase de su máquina de manera ecológica. No debemos deshacernos de las 
máquinas junto con la basura doméstica. Sus componentes de plástico y de metal 
pueden clasificarse en función de su naturaleza y reciclarse. 

 
 

Los materiales utilizados para embalar esta máquina son reciclables. Por favor, no 
tire los embalajes a la basura doméstica. Tire estos embalajes en un punto oficial 
de recogida de residuos. 

  



14 

 

9. DESPIECE 
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10.  CE DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
 

 

 

 

EMPRESA DISTRIBUIDORA  
 

MILLASUR, S.L. 
RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO  
15688 OROSO - A CORUÑA 
ESPAÑA 
 

 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 

 

 En cumplimiento con las diferentes directivas CE, en la presente se confirma que, 
debido a su diseño y construcción, y según marca CE impresa por fabricante en la misma, 
la máquina identificada en este documento cumple con las exigencias pertinentes y 
fundamentales en seguridad y salud de las citadas directivas CE.  Esta declaración valida 
al producto para mostrar el símbolo CE. 
 En el caso de que la máquina se modifique y esta modificación no esté aprobada por 
el fabricante y comunicada al distribuidor, esta declaración perderá su valor y vigencia.  
 
Denominación de la máquina: HENDIDOR DE LEÑA  
 

Modelo: RLT8GC 
 

Norma reconocida y aprobada a la que se adecúa: 
 

 Directiva 2006/42/CE 
   
                              
Testado de acuerdo a las normas:  
 

EN 609-1:2017 (actualizada de EN609-1:1999+A2:2009) 

 
Test report nº: 17703402 005 

 
Nivel sonoro dB(A): sin carga 87,3Db(A) – con carga 95,5dB(A) 

 
 
 
 

 
 

 
 

Sello de empresa 

23/11/2018 


